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י1 וַיְהִ֤
và–phần–đất–bắc–thăm
H1961

֙ הַגּוֹרָל
cho–chi–phái
H1486

ה לְמַטֵּ֣
—
H4294

ה מְנַשֶּׁ֔
Ma-na-se
H4519

כִּי־
vì

ה֖וּא
người
H1931

בְּכ֣וֹר
là–con–đầu–lòng
H1060

יוֹסֵף֑
Giô-sê
H3130

לְמָכִיר֩
cho–Ma-kia
H4353

בְּכ֨וֹר
con–đầu–lòng
H1060

ה מְנַשֶּׁ֜
Ma-na-se
H4519

י אֲבִ֣
cha–của
H0001

ד הַגִּלְעָ֗
Ga-la-át
H1568

י כִּ֣
vì

ה֤וּא
người
H1931

הָיָה֙
là
H1961

אִ֣ישׁ
người
H0376

ה מִלְחָמָ֔
chiến–trận
H4421

יְהִי־ וַֽ
nên–được
H1961

ל֖וֹ
—

הַגִּלְעָ֥ד
Ga-la-át
H1568

ׁן׃ וְהַבָּשָֽ
và–Ba-san
H1316

Người ta cũng bắt thăm cho chi phái Ma-na-se, vì người là con đầu lòng của Giô-sép. Con Ma-ki, con đầu lòng của 
Ma-na-se, và cha của Ga-la-át, bởi người là chiến sĩ, nên có được xứ Ga-la-át và Ba-san.

יְהִי2 וַ֠
và–cũng–có–phần
H1961

י לִבְנֵ֨
cho–con–cái

ה מְנַשֶּׁ֥
Ma-na-se
H4519

֮ הַנּוֹתָרִים
còn–lại
H3498

לְמִשְׁפְּחֹתָם֒
theo–các–dòng–ho�
H4940

י לִבְנֵ֨
cho–con–cái

זֶר אֲבִיעֶ֜
A-bi-ê-xe
H0044

וְלִבְנֵי־
và–con–cái

לֶק חֵ֗
Hê-lêc
H2507

וְלִבְנֵי֤
và–con–cái

֙ אַשְׂרִיאֵל
A-sơ-ri-ên
H0844

וְלִבְנֵי־
và–con–cái

כֶם שֶׁ֔
Si-chem
H7928

וְלִבְנֵי־
và–con–cái

פֶר חֵ֖
Hê-phe

וְלִבְנֵי֣
và–con–cái

שְׁמִידָ֑ע
Sơ-mi-đa
H8061

לֶּה אֵ֠
đó–là
H0428

י בְּנֵ֨
con–cái

ה מְנַשֶּׁ֧
Ma-na-se
H4519

בֶּן־
con

יוֹסֵ֛ף
Giô-sê
H3130

ים הַזְּכָרִ֖
là–con–trai
H2145

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
theo–các–dòng–ho�
H4940

Người ta bắt thăm cho các con khác của Ma-na-se, tùy theo những ho� hàng của chúng: về con cháu A-bi-ê-se, về 
con cháu Hê-léc, về con cháu Át-ri-ên, về con cháu Si-chem, về con cháu Hê-phe, về con cháu Sê-mi-đa. Ðó là các 
con trai của Ma-na-se, cháu Giô-sép, tùy theo những ho� hàng của chúng.

וְלִצְלָפְחָד3֩
còn–Xê-lô-phê-hát
H6765

בֶּן־
con

פֶר חֵ֨
Hê-phe

בֶּן־
con

ד גִּלְעָ֜
Ga-la-át
H1568

בֶּן־
con

מָכִ֣יר
Ma-kia
H4353

בֶּן־
con

ה מְנַשֶּׁ֗
Ma-na-se
H4519

לאֹ־
không
H3808

יוּ הָ֥
có
H1961

ל֛וֹ
—

בָּנִ֖ים
con–trai

י כִּ֣
nhưng

אִם־
chỉ

בָּנ֑וֹת
con–gái
H1323

וְאֵלֶּ֙ה֙
và–đây–là
H0428

שְׁמ֣וֹת
tên
H8034

יו בְּנֹתָ֔
các–con–gái
H1323

מַחְלָה֣
Mác-la
H4244

ה וְנֹעָ֔
và–Nô-a
H5270

חָגְלָ֥ה
Hác-la
H2295

ה מִלְכָּ֖
Minh-ca
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
và–Tia-xa
H8656

Vả, Xê-lô-phát, con trai của Hê-phe, cháu của Ga-la-át, chắt của Ma-ki, chít của Ma-na-se, không có con trai, chỉ có 
con gái, tên là Mách-la, Nô-a, Hốt-la, Minh-ca, và Thiệt-sa.
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בְנָה4 וַתִּקְרַ֡
ho�–đến
H7126

֩ לִפְנֵי
trước–mặt
H6440

אֶלְעָזָ֨ר
Ê-lê-a-xa
H0499

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

׀וְלִפְנֵי֣ 
và–trước–mặt
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Giô-suê
H3091

בִּן־
con

נ֗וּן
Nun
H5126

וְלִפְנֵי֤
và–trước–mặt
H6440

הַנְּשִׂיאִים֙
các–quan–trưởng

ר לֵאמֹ֔
mà–rằng
H0559

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

צִוָּ֣ה
đã–truyền
H6680

אֶת־
cho
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

תֶת־ לָֽ
phải–cho
H5414

לָ֥נוּ
chúng–tôi

נַחֲלָ֖ה
sản–nghiệp
H5159

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

אַחֵי֑נוּ
anh–em–chúng–tôi
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
nên–người–cho
H5414

ם לָהֶ֜
ho�

אֶל־
theo
H0413

י פִּ֤
lời
H6310

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

ה נַֽחֲלָ֔
sản–nghiệp
H5159

בְּת֖וֹךְ
giữa
H8432

י אֲחֵ֥
anh–em
H0251

ן׃ אֲבִיהֶֽ
cha–ho�
H0001

Các con gái này đến trước mặt thầy tế lễ Ê-lê-a-sa, trước mặt Giô-suê, con trai Nun, và trước mặt các quan 
trưởng, mà nói rằng: Ðức Giê-hô-va đã phán cùng Môi-se ban cho chúng tôi một phần sản nghiệp trong anh em 
chúng tôi. Giô-suê vâng mạng của Ðức Giê-hô-va, bèn ban cho một phần sản nghiệp trong anh em của cha các 
con gái đó.

וַיִּפְּל֥ו5ּ
và–được–bắc–thăm
H5307

י־ חַבְלֵֽ
phần–đất

ה מְנַשֶּׁ֖
Ma-na-se
H4519

עֲשָׂרָ֑ה
mười
H6235

ד לְבַ֞
ngoài
H0905

מֵאֶ֤רֶץ
đất
H0776

הַגִּלְעָד֙
Ga-la-át
H1568

ן וְהַבָּשָׁ֔
và–Ba-san
H1316

ר אֲשֶׁ֖
là

מֵעֵ֥בֶר
bên–kia
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
sông–Giô-đanh
H3383

Vậy, mười phần bắt thăm trúng cho Ma-na-se, trừ ra xứ Ga-la-át và Ba-san ở bên kia sông Giô-đanh;

כִּ֚י6
vì

בְּנ֣וֹת
các–con–gái
H1323

ה מְנַשֶּׁ֔
Ma-na-se
H4519

נָחֲל֥וּ
được–hưởng
H5157

נַחֲלָ֖ה
sản–nghiệp
H5159

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

בָּנָי֑ו
các–con–trai

וְאֶרֶ֙ץ֙
và–đất
H0776

ד הַגִּלְעָ֔
Ga-la-át
H1568

ה הָיְתָ֥
thuộc–về
H1961

לִבְנֵֽי־
con–cái

ה מְנַשֶּׁ֖
Ma-na-se
H4519

ים׃ הַנּֽוֹתָרִֽ
còn–lại
H3498

vì các con gái Ma-na-se có một phần sản nghiệp tại giữa các con trai người, còn xứ Ga-la-át thuộc về các con trai 
khác của Ma-na-se.

י7 וַיְהִ֤
và–ranh–giới
H1961

גְבוּל־
của
H1366

מְנַשֶּׁה֙
Ma-na-se
H4519

ר אָשֵׁ֔ מֵֽ
từ–A-se
H0836

ת מִּכְמְתָ֔ הַֽ
Míc-mê-tát
H4366

ר אֲשֶׁ֖
là–nơi

עַל־
đối–diện

פְּנֵי֣
với
H6440

שְׁכֶם֑
Si-chem
H7927

וְהָלַךְ֤
và–ranh–giới–chạy
H1980

֙ הַגְּבוּל
—
H1366

אֶל־
về
H0413

ין הַיָּמִ֔
phía–nam
H3225

אֶל־
đến
H0413

י יֹשְׁבֵ֖
cư–dân
H3427

תַּפּֽוּחַ׃עֵ֥ין 
Ên–Tap-bu-a
H5887

Giới hạn của Ma-na-se từ A-se đến Mít-mê-thát đối ngang Si-chem, rồi chạy đến Gia-min về lối dân Eân-Tháp-bu-
ách.

ה8 לִמְנַשֶּׁ֕
Ma-na-se–được
H4519

ה הָיְתָ֖
—
H1961

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

תַּפּ֑וּחַ
Tap-bu-a

וְתַפּ֛וּחַ
nhưng–Tap-bu-a

אֶל־
ở
H0413

גְּב֥וּל
ranh–giới
H1366

ה מְנַשֶּׁ֖
Ma-na-se
H4519

לִבְנֵי֥
thuộc–về–con–cái

יִם׃ אֶפְרָֽ
Ép-ra-im
H0669

Xứ Tháp-bu-ách thuộc về Ma-na-se; nhưng thành Tháo-bu-ách gần bờ cõi Ma-na-se, thì thuộc về người Ép-ra-im.
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וְיָרַ֣ד9
và–ranh–giới–xuống
H3381

֩ הַגְּבוּל
—
H1366

חַל נַ֨
suối

קָנָ֜ה
Ca-na
H7071

נֶגְ֣בָּה
về–phía–nam
H5045

חַל לַנַּ֗
suối

ים עָרִ֤
các–thành–này

הָאֵלֶּ֙ה֙
—
H0428

יִם לְאֶפְרַ֔
thuộc–Ép-ra-im
H0669

בְּת֖וֹךְ
ở–giữa
H8432

עָרֵ֣י
các–thành

ה מְנַשֶּׁ֑
Ma-na-se
H4519

וּגְב֤וּל
và–ranh–giới
H1366

מְנַשֶּׁה֙
Ma-na-se
H4519

מִצְּפ֣וֹן
về–phía–bắc
H6828

חַל לַנַּ֔
suối

י וַיְהִ֥
và–tận–cùng
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
của–nó
H8444

מָּה׃ הַיָּֽ
giáp–biển
H3220

Từ đó giới hạn chạy xuống phía nam khe Ca-na; các thành đó ở giữa các thành Ma-na-se, đều thuộc về Ép-ra-im. 
Giới hạn Ma-na-se ở về phía bắc của khe, và giáp biển.

נֶגְ֣בָּה10
phía–nam
H5045

יִם לְאֶפְרַ֗
thuộc–Ép-ra-im
H0669

וְצָפוֹ֙נָה֙
và–phía–bắc
H6828

ה לִמְנַשֶּׁ֔
thuộc–Ma-na-se
H4519

י וַיְהִ֥
và–biển
H1961

הַיָּ֖ם
làm
H3220

גְּבוּל֑וֹ
ranh–giới
H1366

וּבְאָשֵׁר֙
và–gặp–A-se
H0836

יִפְגְּע֣וּן
—
H6293

מִצָּפ֔וֹן
về–phía–bắc
H6828

וּבְיִשָּׂשכָ֖ר
và–Y-sa-ca
H3485

ח׃ מִמִּזְרָֽ
về–phía–đông
H4217

Phần ở hướng nam thuộc về Ép-ra-im, phần ở hướng bắc thuộc về Ma-na-se, còn biển dùng làm giới hạn; hai 
phần này giáp A-se về phía bắc, và Y-sa-ca về phía đông.

י11 וַיְהִ֨
và–Ma-na-se–có
H1961

ה לִמְנַשֶּׁ֜
trong–Y-sa-ca
H4519

בְּיִשָּׂשכָר֣
—
H3485

ר וּבְאָשֵׁ֗
và–trong–A-se
H0836

בֵּית־שְׁאָן֣
Bê–Sê-an
H1052

וּ֠בְנוֹתֶיהָ
và–các–thành–trực–thuộc
H1323

ם וְיִבְלְעָ֨
và–Díp-lê-am
H2991

יהָ וּבְנוֹתֶ֜
và–các–thành–trực–thuộc
H1323

אֶת־ וְֽ
và
H0853

יֹשְׁבֵ֧י
cư–dân
H3427

אר ֹ֣ ד
Đô-rơ
H1756

יהָ וּבְנוֹתֶ֗
và–các–thành–trực–thuộc
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
và–cư–dân
H3427

ין־דֹּר֙ עֵֽ
Ên–Đô-rơ
H5874

יהָ וּבְנֹתֶ֔
và–các–thành–trực–thuộc
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
và–cư–dân
H3427

תַעְנַךְ֙
Ta-a-nác
H8590

יהָ וּבְנֹתֶ֔
và–các–thành–trực–thuộc
H1323

י וְיֹשְׁבֵ֥
và–cư–dân
H3427

מְגִדּ֖וֹ
Mê-ghi-đô
H4023

וּבְנוֹתֶ֑יהָ
và–các–thành–trực–thuộc
H1323

שְׁלֹ֖שֶׁת
ba
H7969

פֶת׃ הַנָּֽ
vùng–cao
H5316

Trong đi �a phận Y-sa-ca và A-se Ma-na-se cũng được Bết-Sê-an và các thành đi �a hạt, Gíp-lê-am và các thành đi �a 
hạt, dân cư của Ðô-rơ và các thành đi �a hạt, dân cư của Eân-Ðô-rơ và các thành đi �a hạt, dân cư của Tha-na-ác và 
các thành đi �a hạt, dân cư của Mê-ghi-đô, các thành đi �a hạt nó, và ba cái đồng cao.

א12 ֹ֤ וְל
nhưng–con–cái
H3808

֙ יָכְלוּ
Ma-na-se–không–thể
H3201

בְּנֵי֣
—

ה מְנַשֶּׁ֔
—
H4519

ישׁ לְהוֹרִ֖
đuổi
H3423

אֶת־
—
H0853

ים עָרִ֣ הֶֽ
các–thành–ấy

הָאֵלֶּ֑ה
—
H0428

֙ וַיּוֹ֙אֶל
và–dân–Ca-na-an
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
quyết–đi �nh

בֶת לָשֶׁ֖
ở–lại
H3427

רֶץ בָּאָ֥
trong–đất
H0776

את׃ הַזֹּֽ
này
H2063

Con cháu Ma-na-se chẳng đuổi được dân các thành ấy, vì dân Ca-na-an đi �nh ý ở trong xứ đó.

י13 יְהִ֗ וַֽ
và–khi
H1961

י כִּ֤
—

֙ זְקוּ חָֽ
con–cái–Y-sơ-ra-ên–trở–nên–mạnh
H2388

בְּנֵי֣
—

ל יִשְׂרָאֵ֔
—
H3478

וַיִּתְּנ֥וּ
ho�–bắt
H5414

אֶת־
—
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
dân–Ca-na-an

לָמַס֑
làm–xâu
H4522

שׁ וְהוֹרֵ֖
nhưng–không
H3423

א ֹ֥ ל
—
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
đuổi–ho�–đi
H3423

ס
—

https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/7071.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8444.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/836.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/836.htm
https://biblehub.com/hebrew/1052.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2991.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1756.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5874.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8590.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4023.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2974.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4522.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm


Nhưng khi dân Y-sơ-ra-ên đã được cường thạnh, bèn bắt dân Ca-na-an phải phu�c di �ch; song chẳng đuổi chúng 
nó được hết.

14֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
và–con–cái
H1696

בְּנֵי֣
—

ף יוֹסֵ֔
Giô-sê–nói
H3130

אֶת־
với
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giô-suê
H3091

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

֩ מַדּוּעַ
tại–sao
H4069

תָּה נָתַ֨
người–chỉ–cho
H5414

י לִּ֜
tôi

ה נַחֲלָ֗
sản–nghiệp
H5159

גּוֹרָ֤ל
một–thăm
H1486

אֶחָד֙
—
H0259

וְחֶבֶ֣ל
và–một–phần

ד אֶחָ֔
—
H0259

אֲנִי֣ וַֽ
trong–khi–tôi–là
H0589

עַם־
dân

ב רָ֔
đông

עַ֥ד
mà
H5704

אֲשֶׁר־
—

עַד־
đến–nay
H5704

ה כֹּ֖
—
H3541

נִי רְכַ֥ בֵּֽ
Giê-hô-va–đã–ban–phước
H1288

יְהוָֽה׃
cho–tôi
H3068

Vả, con cháu của Giô-sép nói cùng Giô-suê rằng: Chúng tôi đã thành một dân đông, vì Ðức Giê-hô-va đã ban 
phước cho chúng tôi đến ngày nay; vậy tại sao làm sao ông ban cho chúng tôi chỉ một phần đất làm sản nghiệp?

אמֶר15 וַיֹּ֨
và–Giô-suê–đáp
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
cùng–ho�
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
—
H3091

אִם־
nếu

עַם־
ngươi–là–dân

רַ֤ב
đông

אַתָּה֙
—

עֲלֵה֣
hãy–đi–lên
H5927

לְךָ֣
—

עְרָה הַיַּ֔
rừng

וּבֵרֵאתָ֤
và–khai–phá

לְךָ֙
cho–mình

ם שָׁ֔
ở–đó
H8033

רֶץ בְּאֶ֥
trong–đất
H0776

הַפְּרִזִּ֖י
dân–Phê-rê-sí
H6522

רְפָאִ֑ים וְהָֽ
và–dân–Rê-pha-im

י־ כִּֽ
nếu

ץ אָ֥
chật–he�p
H0213

לְךָ֖
cho–ngươi

הַר־
vùng–núi
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Ép-ra-im
H0669

Giô-suê đáp: Nếu các ngươi đông như vậy, và núi Ép-ra-im rất he�p cho các ngươi, thì hãy lên khai phá rừng, đặng 
làm một chỗ ở cho mình trong xứ dân Phê-rê-sít và dân Rê-pha-im.

16֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
và–con–cái–Giô-sê–nói
H0559

בְּנֵי֣
—

ף יוֹסֵ֔
—
H3130

א־ ֹֽ ל
vùng–núi–không
H3808

צֵא יִמָּ֥
đủ–cho
H4672

לָ֖נוּ
chúng–tôi

הָהָר֑
—
H2022

וְרֶ֣כֶב
và–xe
H7393

בַּרְזֶ֗ל
sắt
H1270

בְּכָל־
có–trong–tất–cả
H3605

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
dân–Ca-na-an

ב הַיֹּשֵׁ֣
ở
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
trong–đất
H0776

מֶק הָעֵ֔
đồng–bằng
H6010

ר אֲשֶׁ֤ לַֽ
cả–những–người

֙ בְּבֵית־שְׁאָן
tại–Bê–Sê-an
H1052

יהָ וּבְנוֹתֶ֔
và–các–thành–trực–thuộc
H1323

ר אֲשֶׁ֖ וְלַֽ
và–những–người

בְּעֵ֥מֶק
trong–thung–lũng
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Gít-rê-ên
H3157

Nhưng con cháu Giô-sép đáp rằng: Núi không đủ chỗ cho chúng tôi; còn miền đồng bằng, hết thảy dân Ca-na-an 
ở đó, dân Bết-Sê-an, và người ở các thành đi �a hạt nó, luôn những người ở trong trũng Gít-rê-ên, đều có thiết xa.

וַיֹּ֤אמֶר17
và–Giô-suê–nói
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
—
H3091

אֶל־
cùng
H0413

ית בֵּ֣
nhà

ף יוֹסֵ֔
Giô-sê
H3130

יִם לְאֶפְרַ֥
là–Ép-ra-im
H0669

ה וְלִמְנַשֶּׁ֖
và–Ma-na-se
H4519

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

עַם־
ngươi–là–dân

רַ֣ב
đông

ה אַתָּ֗
—

חַ וְכֹ֤
và–có–sức

֙ גָּדוֹל
lớn

ךְ לָ֔
—

א־ ֹֽ ל
ngươi–sẽ–không
H3808

יִהְיֶה֥
chỉ–có
H1961

לְךָ֖
—

ל גּוֹרָ֥
một–thăm
H1486

ד׃ אֶחָֽ
—
H0259

Giô-suê bèn nói cùng nhà Giô-sép, tức là Ép-ra-im và Ma-na-se, mà rằng: Ngươi là một dân đông, có sức lớn, sẽ 
chẳng lãnh chỉ một phần đất thôi;
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י18 כִּ֣
vì

הַ֤ר
vùng–núi
H2022

הְיֶה־ יִֽ
sẽ–là
H1961

לָּךְ֙
của–ngươi

י־ כִּֽ
dẫu

יַעַ֣ר
là–rừng

ה֔וּא
—
H1931

וּבֵרֵ֣את֔וֹ
hãy–khai–phá–nó

וְהָיָה֥
và–nó–sẽ–là
H1961

לְךָ֖
của–ngươi

צְאֹתָ֑יו תֹּֽ
cho–đến–tận–cùng
H8444

י־ כִּֽ
vì

ישׁ תוֹרִ֣
ngươi–sẽ–đuổi
H3423

אֶת־
—
H0853

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
dân–Ca-na-an

י כִּ֣
dẫu

כֶב רֶ֤
ho�–có–xe
H7393

֙ בַּרְזֶל
sắt
H1270

ל֔וֹ
—

י כִּ֥
dẫu

חָזָק֖
ho�–mạnh
H2389

הֽוּא׃
—
H1931

פ
—

nhưng núi sẽ thuộc về ngươi; dầu là một cái rừng, ngươi sẽ khai phá nó, và các bờ cõi nó sẽ thuộc về ngươi; vì 
ngươi sẽ đuổi dân Ca-na-an, mặc dầu chúng nó có thiết xa và là cường thạnh.
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